Zera Shimshon

by Rabbi Shimshon Chaim Nachmani zt”1
Published Mantua 1778"

Chapter XIII: Shemot (Ex. 1:1-6:1)

Essay 9. The burning bush and the Egyptian Exile
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There is a midrash Yalkut (Shimoni Exodus remez 169:11): “ ‘An angel of the L-rd
appeared to him in a blazing fire out of a bush; he gazed, and there was a bush all aflame, yet
the bush was not consumed’ (Ex. 3:2). The Holy One, Blessed be He, said, ‘It is on account of
the hatred with which Joseph’s brothers hated him that they descended to Egypt. Because of
him, I reveal myself in the bush, and I will redeem them, as it is said, "By Your arm You
redeemed Your people, the children of Jacob and Joseph; selah (Ps. 77:16).” * ”
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This is strange, for:

Question 1: What relation is there between this and that, the burning bush and the
Egyptian Exile being caused by the brothers’ hatred for Joseph?

Question 2: Also, what proof is being brought by the verse that “By Your arm You
redeemed Your people,” that they were redeemed in the merit of Joseph, for doesn’t the verse
write “the children of Jacob and Joseph; selah”? If so, it was not by the merit of Joseph
alone!

Question 3: Also, what relation is there between the verse, “and there was a bush all
aflame” and the redemption from the Egyptian Exile?

’ English translation: Copyright © 2021 by Charles S. Stein.
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Answer 1: It can be said that the intention of the midrash is to solve why the Holy One,
Blessed be He, specifically revealed himself to Moses in the burning bush and not in another
place. From the start, the solution offered is that the bush [s nek] [719] is symbolic of the
language of “hatred” [sinah] [7X1?]. The Egyptian Exile came about because of the sin of the
sale of Joseph, as the author of Megaleh Amukot* wrote, since the tribes, i.e., the ten brothers,
caused their father, Jacob, to mourn Joseph’s presumed death for 22 years, because of this,
they were obligated to an exile of 22 years for each of the ten tribes involved, which is 220
years. But since all ten of the brothers who had sold Joseph died outside of the Land of Israel,
there was a reduction of ten years, and they only stayed in exile for 210 years. Because of
that, [G-d] was revealed in the bush to hint that the reason for the Egyptian Exile was because
of the hatred, and now that they have completed 210 years, they are worthy to be redeemed
from exile. Thus, we see that the connection the burning bush and the Egyptian Exile being caused
by the brothers’ hatred for Joseph was the fact that the Hebrew term for bush, s neh, is similar to
the term for hatred, sinah.
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But regarding this, it is difficult, for perhaps the Egyptian Exile was due to another
reason. As the Lev Aryeh’ wrote (at the beginning of parshat Shemot) in the name of Gali
Razia,* that it was because our patriarch Jacob brought the language of the Targum,

! The period of the 210 years of the Egyptian Exile is represented with a Gematria not as >"3 (200+10), but as 1"17
(200+6+4), referring to the imperative word 177 [“Go down!”’] [redu] found in Gen. 42:2, where Jacob told his sons,
“ ‘Now I hear,” he went on, ‘that there are rations to be had in Egypt; Go down and procure rations for us there, that
we may live and not die.” ” Gen. Rabbah 92:1.

2 Nathan Nata Spira (1585-1633), Polish rabbi and kabbalist; Chief Rabbi of Krakow, author of Megaleh Amukot
[“Revelation of Deep [Secrets]”] (1637).

3 Yehuda Aryeh Leib ben Yehoshua Choshki, author of Lev Aryeh (Wilhermsdorf 1674).

4 The translator believes this was a manuscript, written by Rabbi Abraham, a student of the Ari z”l.
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Aramaic, to the Torah. “Laban named it Yegar-sahadutha,” but Jacob named it Gal-ed”®
(Gen. 31:47), and Jacob caused this incident to happen, as he said “to his kinsmen, ‘Gather
stones,’ so they took stones and made a mound” (Gen. 31:46). L.e., even though Laban was the
one quoted as speaking Aramaic, Jacob was blamed because he had instructed them to make the
mound. Because of this, Israel came to the Egyptian Exile, and this is what is written,
“Looking up, they saw a caravan of Ishmaelites coming from Gilead” (Gen. 37:25). That is
Gal-ed, as Jacob called it. Why? For Laban named it Yegar-sahadutha, and this is the
meaning of “My father was a wandering Aramean” (Deut. 26:5), precisely an Aramean, for
this is the Aramaic language, “ ‘And he went down to Egypt’ (Deut. 26:5), helpless on account
of the speech,”” which is the speech of Aramaic that [Jacob] brought into the Torah. In the
Passover Hagaddah, we understand “helpless on account of the speech” to refer to the speech in
which G-d told Abraham that his descendants would have to go into exile. However, the Zera
Shimshon here says that “the speech” refers to Laban’s words in Aramaic. The reason is that the
language of the Targum is specifically used for external [forces], i.e., impure matters, and this
is what it says, “that the ministering angels are not familiar with the Aramaic language.”®

If so, that the Egyptian Exile was due to Jacob’s actions bringing Aramaic into the Torah,
and it was not due to the brothers’ hatred of Joseph, then according to this reason, then our
difficulty is restored to its place: why did the Holy One, Blessed be He, reveal himself in the
bush?
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Because of this possibility, the Midrash concluded, “Because of him, I reveal myself in
the bush,” as if to say, “Even if you will say a different reason for the Egyptian Exile, with all
this, the reason will be understood why I revealed myself in the bush. It is because in the
merit of Joseph, they will be redeemed, for Joseph didn’t want to ever speak in the Egyptian
language. For Potiphar’s wife said, “Look, he had to bring us a Hebrew man to dally with
us!” (Gen. 39:14), and the chief wine steward said, “A Hebrew youth was there with us” (Gen.
41:12), which Rashi interpreted as, “that even our language he did not recognize.”
Furthermore, the angel Gabriel came and taught him seventy languages’ so that he would be
able to speak before Pharaoh. But other than that time when he was called to interpret
Pharaoh’s dreams, he did not speak Egyptian; or alternatively, outside of Pharaoh’s presence,
he would not speak Egyptian.

5 Aramaic for “the mound of witness.”

¢ Hebrew for “the mound of witness.”

" Passover Haggadah, Magid, First Fruits Declaration 3.

8 Shabbat 12b.

% Sotah 33a. While most angels only know Hebrew, Gabriel knows the other languages.
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This is the meaning of “Joseph said to his brothers, ‘I am Joseph’ ” (Gen. 45:3), as if
to say, specifically “Joseph,” that he identified by the Hebrew name he was given at birth, and
not by the name he was given in Egypt, Zaphnath-Paaneah. And it is written, “You can see for
yourselves . . . that it is indeed I who am speaking to you” (Gen. 45:12), i.e., speaking in the
holy language, Hebrew.!® Therefore, “And you must tell my father everything about my
honor in Egypt and all that you have seen; and bring my father here with all speed” (Gen.
45:13). That’s as if to say, “Don’t be sorry about the Exile that was caused by he who brought
the Aramaic language into the Torah, that from this Exile G-d forbid Israel might not have a
redemption.” For I corrected the damage caused by the introduction of the Aramaic language
into the Torah, in that I did not change my native language, even though I was standing
amongst the Egyptians and was a minister and Kking over them, I did not want to speak in
their language.
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Answer 2: This is the meaning of, “I reveal myself in the bush” and I will redeem them,
as it is said, “By Your arm You redeemed Your people, the children of Jacob and Joseph;
selah.” This is as if to say that these children of Jacob were obligated to be exiled, and Joseph
repaired the effect of their sin by minimizing his speech of Egyptian, and in his merit they were
redeemed, and this is the meaning of “the children of Jacob and Joseph.”

Answer 3: As Rashi interpreted, “Just as you have seen the bush carrying out the
mission I laid upon it, and it was not consumed, so you shall go on the mission I entrust to
you, and you shall suffer no harm.”'' We too will say that since Joseph was in Egypt in a
place of impurity, but kept himself from being harmed and did not change his name or his
language, because of this, it was for his sake that the Holy One, Blessed be He, was revealed
in the bush, for even though there was fire there, the bush was not consumed.

10 Gen. Rabbah 93:10.
1 Rashi on Ex. 3:12.



